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กฎหมายลิขสทิธ์ิ– ประเทศสวสิเซอร์แลนด์ 
 
1. ข้อมูลพืน้ฐาน 

1. กฎหมายทีใ่ห้ความคุ้มครอง  

 1.1 กฎหมายกลางวา่ด้วยเร่ืองความคุ้มครองลขิสทิธ์ิและสทิธิท่ีเก่ียวข้อง (Federal Law 
on the Protection of Copyright and Related Rights) 

 1.2 พระราชกฤษฎีกาวา่ด้วยเร่ืองความคุ้มครองลขิสทิธ์ิและสทิธิท่ีเก่ียวข้อง (Ordinance 
on the Protection of Copyright and Related Rights) 

2. อนสุญัญาระหวา่งประเทศ  

2.1 อนสุญัญาว่าด้วยการคุ้มครองงานวรรณกรรมและงานศิลปกรรม ณ กรุงเบิร์น พ .ศ. 
2429 

2.2 สนธิสญัญาลขิสทิธ์ิโลก (World Copyright Treaty) 

2.3 สนธิสญัญากรุงโรม (Rome Treaty) 

2.4 สนธิสญัญากรุงเจนีวา (Geneva Treaty) 

3. ระบบการให้ความคุ้มครอง 

ลขิสทิธ์ิ และสทิธิข้างเคียงจะ ได้รับความคุ้มครองทนัทีท่ีมีการสร้างสรรค์งานขึน้  จึงไม่มีระบบ
การคุ้มครองโดยการจดทะเบียนลิขสิทธ์ิ และไม่จ าเป็นต้องมีการท าเร่ืองยื่นฝากส าเนาของงาน  ดงันัน้สถาบนั
ทรัพย์สินทางปัญญากลางแห่งสวิตเซอร์แลนด์ (The Swiss Federal Institute of Intellectual Property) จะไม่มี
การเก็บรักษาทะเบียนลขิสทิธ์ิเอาไว้ 

นอกจากนี ้ตวัของงานนัน้ไมจ่ าเป็นต้องมีการท าเคร่ืองหมายเอาไว้ การท าเคร่ืองหมายบนงาน 

อาทิเช่น “copyright” หรือ “all rights reserved” หรือ “” นัน้ไม่มีผลต่อการให้ความคุ้มครอง แต่เป็นเพียงสิ่งที่
แสดงตอ่บคุคลภายนอกให้ทราบวา่งานดงักลา่วเป็นงานอนัมีลขิสทิธ์ิ  

ในสว่นของเลขทะเบียน “ISBN” ที่ปรากฏอยู่บนหนงัสือสว่นใหญ่ไม่ได้แสดงถึงความมีลิขสิทธ์ิ
ในงานนัน้ แตเ่ลขทะเบียนเป็นเพียงสิง่ที่แสดงถึงเลขประจ าตวัหนงัสอืนัน้เพื่อการตรวจสอบในระดบัประเทศ 

4. สิง่ที่ได้รับความคุ้มครอง/นิยาม 

4.1 นิยาม / ความหมาย 

 งานท่ีได้รับความคุ้มครองว่าเป็นงานอันมีลิขสิทธ์ิ ได้แก่ การสร้างสรรค์ทางปัญญา
ในทางวรรณกรรมหรืองานศิลปกรรม ที่มีลกัษณะเป็นการเฉพาะ  มีระดบัของความคิดริเร่ิมสร้างสรรค์ 

 สิ่งดงัต่อไปนีท่ี้จะได้รับความคุ้มครองเป็นงานอนัมีลิขสิทธ์ิ ได้แก่ งานวรรณกรรม  งาน
ดนตรีกรรม  งานศิลปกรรม งานโสตทศันวสัด ุงานนาฎกรรม ประเภททา่เต้น รวมถึงละครใบ้ งานวิทยาศาสตร์  ฯลฯ  
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 นอกจากนีง้านอนัมีลขิสทิธ์ิยงัรวมถึงงานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ 

 นกัแสดง  ผู้ผลิตโสตทศันวสัดุ  และผู้ผลิตงานแพร่ภาพ (โดยเฉพาะผ่านทางโทรทศัน์ 
และวิทย ุจะได้รับความคุ้มครองในฐานะ “สทิธิข้างเคียง” (Neighbouring Rights)  และครอบคลมุไปถึงการแสดง และ
การผลติซ า้ การบนัทกึเสยีง  และโสตทศันวสัด ุ  และการแพร่เสยีงแพร่ภาพ 

4.2 เง่ือนไขของการได้รับความคุ้มครอง 

 งานที่จะได้รับความคุ้มครองมีลกัษณะดงันี ้

 1. เป็นการสร้างสรรค์ทางปัญญาหรือเป็นงานท่ีเกิดจากความริเร่ิมสร้างสรรค์
ของผู้สร้างสรรค์  

 2. เป็นรูปธรรมที่สามารถมองเห็นได้  

 3. มีคณุสมบตัิหรือลกัษณะเฉพาะของบคุคล  

 4. งานวรรณกรรม หรืองานศิลปกรรม  

  5. มีความคิดริเร่ิมสร้างสรรค์ 

5. สิง่ที่ไมไ่ด้รับความคุ้มครอง 

 สิ่งท่ีไม่ได้รับความคุ้มครองว่าเป็นงานอันมีลิขสิทธ์ิ อาทิเช่น กฎหมาย ค าสัง่  สนธิสญัญา 
วิธีการช าระเงิน (means of payment) เอกสารราชการบางอยา่ง ฯลฯ 

 แนวคิด อาทิเช่น วิธีการสอน วิธีการขาย ทฤษฎีทางวิทยาศาสตร์ และทฤษฎีอื่นๆ จะไม่
สามารถได้รับความคุ้มครองโดยตวัมนัเอง  เนื่องจากแนวคิดดังกล่าวไม่ได้จัดอยู่ในประเภทของทรัพย์สินทาง
ปัญญา เป็นเพียงความคิด และไมเ่ป็นไปตามเง่ือนไขของความคุ้มครองลขิสทิธ์ิ  

6. สทิธิของผู้ทรงสทิธิ 

  เจ้าของลขิสทิธ์ิมีสทิธิแตเ่พียงผู้ เดียวในการใช้งานอนัมีลขิสทิธ์ิ 

  เจ้าของลขิสทิธ์ิมีสทิธิแตเ่พียงผู้ เดียวในการตดัสนิใจวา่จะน างานอนัมีลขิสทิธ์ิของเขาออกมาใช้
หรือไม่ เมื่อไร และอย่างไร  สิทธิแต่เพียงผู้ เดียวนีจ้ะขยายไปถึงการผลิตซ า้ การท าค าแปล การดัดแปลง การ
จ าหนา่ย การขาย และการแสดง  การถ่ายทอด และการแพร่ภาพแพร่เสยีง  ซึง่งานของเจ้าของลขิสทิธ์ินัน้ 

  สิทธิข้างเคียง เจ้าของลิขสิทธ์ิจะมีสิทธิในการแสดงและการท าซ า้ การบนัทึกงานโสตทศันวสัด ุ
การแพร่เสยีงแพร่ภาพ 

7. ข้อยกเว้นสทิธิของผู้ทรงสทิธิ / ข้อยกเว้นการละเมิดสทิธิ 

  โดยทัว่ไป หากบุคคลใดต้องการจะใช้งานอนัมีลิขสิทธ์ิจะต้องได้รับอนญุาตจากผู้สร้างสรรค์ 
หรือ เจ้าของลขิสทิธ์ิ  

  แต่อย่างไรก็ตาม มีกรณีที่เป็นข้อยกเว้นสิทธิของผู้ทรงสิทธิ เช่น กรณีที่เป็นการน างานที่มีการ
โฆษณาแล้วไปใช้เพื่อการสว่นตวั หรือน าไปใช้ในระหว่างกลุม่บคุคลที่มีความสมัพนัธ์ใกล้ชิด เช่น กลุม่ญาติ หรือ 
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เพื่อน) ไม่จ าเป็นต้องได้รับการอนุญาตจากผู้สร้างสรรค์ หรือ เจ้าของลิขสิทธ์ิ  กรณีข้อยกเว้นนีไ้ม่น าไปใช้กับ
โปรแกรมคอมพิวเตอร์  

8. การโอนสทิธิ/ การอนญุาตให้ใช้สทิธิ 

  ไมม่ีข้อก าหนดเก่ียวกบัการโอน หรือการอนญุาตให้ใช้สทิธิบงัคบัใช้ในกฎหมายลขิสทิธ์ิ 

2. ขัน้ตอนการขอรับความคุ้มครอง 

 ไมม่ีระบบการขอรับความคุ้มครอง ไม่ว่าจะเป็นการยื่นค าขอ การตรวจสอบค าขอ การประกาศโฆษณา 
และการคดัค้าน 

อายคุวามคุ้มครอง 

 อายคุวามคุ้มครองจะมีอยูต่ลอดอายขุองผู้สร้างสรรค์ และมีอยูต่อ่ไปอีก 70 วนันบัจากผู้สร้างสรรค์ถึงแก่
ความตาย แตถ้่างานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ อายคุวามคุ้มครองจะมีอยูต่อ่ไปอีกเพียง 50 ปี นบัแต่ผู้สร้างโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ถึงแก่ความตาย 

 ขณะที่สทิธิข้างเคียง (Neighbouring Rights) อายคุวามคุ้มครองจะมีอยู่ 50 ปีนบัแต่มีการแสดงงานโดย
นกัแสดง  มีการผลติสิง่บนัทกึเสยีง หรือโสตทศันวสัดุ  หรือการแพร่เสยีงแพร่ภาพ 

3. การบังคับใช้สิทธิ 

1. การกระท าที่ถือวา่เป็นการละเมิดลขิสทิธ์ 

 การละเมิดลิขสิทธ์ิแต่เพียงผู้ เดียวของเจ้าของลิขสิทธ์ิเป็นไปตามกฎหมายกลางว่าด้วยเร่ือง
ความคุ้มครองลิขสิทธ์ิ และ สิทธิท่ีเก่ียวข้อง (Federal Law on the Protection of Copyright and Related 
Rights) ได้ก าหนดไว้  การกระท าโดยท่ีไมไ่ด้รับค ายินยอม หรือค าอนญุาตจากเจ้าของลขิสทิธ์ิ หรือผู้สร้างสรรค์ อนั
เป็นการท าซ า้ การท าค าแปล การดดัแปลง การจดัจ าหนา่ยจ่ายแจก การขาย การแพร่เสยีงแพร่ภาพ เป็นต้น 

2. มาตรการในการเยียวยา 

  เจ้าของสทิธิอาจยื่นค าร้องขอตอ่ศาลให้มีค าสัง่ขอรับความคุ้มครองชัว่คราว  ค าสัง่ให้ผู้ละเมิดจ่าย
คา่เสยีหายที่ค านวณเป็นตวัเงินได้ นอกจากนีอ้าจได้รับโทษทางอาญา (ปรับ) อีกด้วย 

  2.1 มาตรการในทางแพ่ง  

   1. กฎหมายที่เก่ียวข้อง 

กฎหมายกลางว่าด้วยเร่ืองความคุ้ มครองลิขสิทธ์ิ และ สิทธิท่ีเก่ียวข้อง 
(Federal Law on the Protection of Copyright and Related Rights) 

   2. การเยียวยาทางแพง่ 

การโอน (transfers) ค าสัง่ขอรับความคุ้มครองชั่วคราว (injunction) การ
เยียวยาคา่เสยีหายที่เป็นเงิน (monetary relief) 
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   3. กระบวนการทางแพง่ 

    ยื่นค าฟ้องร้องตอ่ศาลแหง่รัฐที่มีเขตอ านาจศาล (State Court) 

   4. คา่เสยีหาย 

    สามารถเรียกคา่เสยีหายได้ตามความเป็นจริง 

  2.2 มาตรการในทางอาญา 

   1. กฎหมายที่เก่ียวข้อง 

กฎหมายกลางว่าด้วยเร่ืองความคุ้ มครองลิขสิทธ์ิ และ สิทธิท่ีเก่ียวข้อง 
(Federal Law on the Protection of Copyright and Related Rights) 

   2. การเยียวยาทางอาญา 

    ผู้กระท าละเมิด จะต้องได้รับโทษทัง้จ าคกุ และ/หรือปรับ 

   3. กระบวนการทางอาญา 

    ยื่นค าฟ้องร้องตอ่เจ้าหน้าที่รัฐที่มีหน้าที่รับผิดชอบ 

   4. โทษ 

    จ าคกุ และ / หรือ ปรับเป็นเงินไมเ่กิน 100,000 ฟรังค์สวิส 

3. คา่บริการของส านกังานตวัแทน 

ขึน้อยูก่บัแตล่ะกรณี 

4. การคุ้มครอง ณ จุดน าเข้า – ส่งออก 

 ไมม่ีมาตรการความคุ้มครองทางด้านศลุกากร 

5. หน่วยงานที่รับผิดชอบ/ส านักงานตวัแทน 

1. หนว่ยงานรับผิดชอบ 

1. สถาบันทรัพย์สินทางปัญญากลางแห่งสวิสเซอร์แลนด์ (Swiss Federal Institute of 
Intellectual Property) 

Einsteinstrasse 2 

CH-3003 Bern Switzerland 

Tel. :         41 31 325 25 25 

Fax. :        41 31 325 25 26 

E-Mail :      info@ipi.ch 

Website :   http://www.ipi.ch/E/urg/ul.shtm 
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2. ส านกังานตวัแทน 

1. Baker & McKenzie Zurich 

Zollikerstrasse 225 

Postfach 

CH-8034 Zurich 

Switzerland 

Tel: 41 1 384 14 14 

Fax:     41 1 384 12 84 

2. A. Braun, Braun, Héritier, Eschmann AG 

 P.O. Box 160 

 CH 4003 Basle 

 Switzerland 

 P.O. Box 160 

Tel:  41 61 205 5700 

 Fax:      41 61 2715268 

 E-mail: braun.heritier@braunpatent.ch 

 Website: http://ww.braunpatent.ch 

3. Hepp, Wenger & Ryffel AG 

 Friedtalweg 5 

 Wil 9500 

 Switzerland 

 Tel: 41 71 913 9555 

 Fax: 41 71 913 9556 

 E-mail: mail@hepp.ch 

 Website: http//www.hepp.ch 

6. สถติิเกี่ยวกับเร่ืองทรัพย์สนิทางปัญญาในปี พ.ศ. 2546 - 2547 

ไมม่ีข้อมลู 


